Sight Exam from the Greek (Prose)

This section is taken from a speech which Xenophon delivers in Anabasis 3.2. At this
point, the contingent of Greek mercenaries is stuck in the middle of Persia, the pretender
to the Persian throne, Cyrus, whom they were hired to support, has fallen in battle, and
most of their Greek generals have been treacherously slain. Xenophon endeavours to fan
the soldiers’ courage by presenting the situation in an (at times ridiculously) favourable
light.

0V HEV dM TOVTO YE £pA, MG VUETG KATOLOYVVETE QDTOVG AL 00 TOAANL
Nuépat & 00 GvTiTaEbduevol T00TOLG TOlg EKEIVOV £kYOVOLG TOAAATANGLOVG DUDV

aVTMOV €vikaTte oLV 101G Be0lg. (15.) Kol TOTE peEV dm mept ThHg KOpov Baciielog
Gvdpeg N1e dryaBol- vov & Omdte mepl ThHg VUETEPOG CMTNPLOG O AYDV £6TL, TOAD
dNToL VUGG TPOCHKEL KOl APELVOVAS KOl TPOBVLROTEPOLG elvat. (16.) GALX UMV Kol

B0PPAAEMTEPOVG VDV TIPETEL ELVOIL TTPOG TOVG TOAEUIOVG. TOTE HEV YUp BTELPOL

OVTEG ADTAV TO O TATHBOG AUETPOV OPAVTES, OUMG ETOAUNCATE GVV TO TOTPMO®
QPOVILOLTL 1€vo €1G 0rDTOVG VOV 8¢ OTOTE KOl TETPOLY 1OM €XETE QLTMOV OTL OV
0EA0VOL, KOl TOAAATAGCLOL OVTES, OEXECOAL DILAGS, TL £TL DUV TPOCNKEL TOVTOLG

poPetoda,;
(17.) pnde pévtor ToVTO PEToV dO6EMTE ExeLy OTL ol KOpelol mpdcOev oLV MUV

TOTTOUEVOL VOV BQECTAKAGLY. ETL YUP 0DTOL KUKIOVEG £161 TV VO NUAV
NTINUEVOV: EPUYOV YOOV TTPOG EKELVOVS KOUTAALTOVTEG NUAGS. TOVG & €0EAOVTOG
QLYNG BPYELY TOAD KPETTTOV CULV TOIG TOAELLOLG TOTTOUEVOVG T €V TH NUETEPY
taéer OpaLv.

(18.) €l 8¢ TG DUV AOVUET OTL MUTV HEV OVK €101V LRTELS, TOTG O TOAEULOLG
TOAAOL TAPELGLY, EvOVUNONTE OTL OL LOPLOL ITTETG 0VOEV GALO Tj LOpLOL EloLY
GvOpToL VIO PEV YOP IOV €V LA M 0VOELG TDTOTE 0VTe dNYOeLg oVTE
AOKTIO0eIC ATEBOVEY, O OE BLVOPEG E1GLYV Ol TOLOVVTEG O TL OV €V TOIG Py oG
yiyvntot. (19.) 00k0oDV TAV ITTE®V TOAD NUETG €T ACPAAECTEPOV OYNUOTOC EGHEV:
ol Hev YOp € ITTV KpEPovToL eoPoOIEVOL 0VY MUAG LOVOV BAAL KOl TO
KOTATEGETV: NUETG & €Ml YN PePnKOTEG TOAD HEV 1o LPOTEPOV TOUGOUEV, TV TIG
TPOG1LY, TOAL &€ HaAAOV OTOV GV BoLAMUED TEVEOHEDO. EVL O LOVE TPOEYOVOLY
ol ITTELG PEVYELY ALVTOIG ACPAAESTEPOV ECTLY 1| MUIV.
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from the preceding paragraph we know that this
refers to tobg mpoydvoug
opposite of 6 mpdyovog, -ov (< €K + ylyvopoiL)
“many times as many as” (takes a genitive of
comparison)
infer from colw
“it becomes, it befits”
“eager, ready” (< mpd + OvpodC)
infer from 6oppéw
“it is seemly”
infer from welpdm
“without measure, immense”
infer from 6 motnp, TaTPdG
here: “high spirit, courage” (cf. ppovéw)
“l am worse off, | am in an inferior position”
= the Persian supporters of Cyrus
infer from té&tT®
opposite of Tp6Ovpode el (cf. above)
military term for a soldier on a inmog
“I bear in mind” (< év + Bvu6g)

€vOupéopan, EVOLUNGOROL, EVEOVUNONY, EVTEODUMIOL

“1 kick”

“means of transport”

“| strike”

“l am ahead, | have an advantage”
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